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
 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the first class conditional particle EI, which means “if” and its true.  Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  This is followed by the first person singular aorist active indicative from the verb NIPTW, which means “to wash.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU with the accusative direct object from the masculine plural article and noun POUS, meaning “your feet.”  This is followed by the appositional nominative from the masculine singular article and noun KURIOS plus the additive use of the conjunction KAI with the nominative masculine singular article and noun DIDASKALOS, meaning “the Lord and the Teacher.”

“Therefore, if I, the Lord and the Teacher, washed your feet,”
 is the adjunctive/additive use of the conjunction KAI, meaning “also” plus the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  This is followed by the second person plural present active indicative from the verb OPHEILW, which means “to be obligated with the infinitive following Jn 19:7; 13:14; Rom 15:1, 27; 1 Cor 7:36; 9:10; 11:10; Eph 5:28; 2 Thes 1:3; 2:13; Heb 2:17; 5:3, 12; 1 Jn 2:6; 3:16; 4:11; 3 Jn 8.”


The present tense is an iterative present for what is expected to occur at various intervals.


The active voice indicates that the disciples (and by extension all believers) are expected to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the possessive genitive from the second person masculine plural reciprocal pronoun ALLĒLWN, meaning “of one another.”  This is followed by the present active infinitive from the verb NIPTW, which means “to wash.”


The present tense is a customary and iterative present, which describes the action as commonly expected at various intervals in one’s life—when necessary.


The active voice indicates that the disciples (and us) are expected to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used after verbs of obligation to indicate the content of that obligation.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun POUS, meaning “the feet.”
“you are also obligated to wash the feet of one another.”
Jn 13:14 corrected translation
“Therefore, if I, the Lord and the Teacher, washed your feet, you are also obligated to wash the feet of one another.”
Explanation:
1.  “Therefore, if I, the Lord and the Teacher, washed your feet,”

a.  Jesus continues His teaching to the disciples at the last supper by stating the inference that comes from His act of service toward them and their recognition of his human and divine authority over them.  Jesus introduces this inference in the form of a first class conditional statement, which means “if and it’s true.”

b.  Jesus affirms that He is both the Lord (the God of Israel) and the Teacher (not a teacher of Israel, but The Teacher of Israel).  Since He is both the Lord and the Teacher, the disciples are obligated to learn from His examples and illustrations as well as from His words.  If this requirement was true for the students of Gamaliel and Hillel and others, such as Nicodemus, how much more true was it for the God of Israel incarnate?

c.  Then the Lord mentions the act He has just performed—washing their feet.  This was a service the Lord performed for those under His authority.  The lesson He was teaching was not literal foot washing, but service to those over whom we have authority.  The leader is the servant of those he leads.  This is the same principle Jesus taught in Lk 22:20-27, “And in the same way He took the cup after they had eaten, saying, ‘This cup which is poured out for you is the new covenant in My blood. But behold, the hand of the one betraying Me is with Mine on the table. For indeed, the Son of Man is going as it has been determined; but woe to that man by whom He is betrayed!  And they began to discuss among themselves which one of them it might be who was going to do this thing.  And there arose also a dispute among them as to which one of them was regarded to be greatest.  And He said to them, ‘The kings of the Gentiles lord it over them; and those who have authority over them are called ‘Benefactors.’  But it is not this way with you, but the one who is the greatest among you must become like the youngest, and the leader like the servant.  For who is greater, the one who reclines at the table or the one who serves?  Is it not the one who reclines at the table?  But I am among you as the one who serves.”
2.  “you are also obligated to wash the feet of one another.”

a.  Based upon the illustration and example Jesus has performed, the disciples are obligated to wash the feet (serve) one another.  This does not mean that the disciples were required to literally wash the feet of one another from then on.  There is no evidence historically that they ever did such a thing.

b.  The act was an illustration, an example of service.  The disciples were required to serve and help one another and other believers.  That was the point Jesus was making.  No act of service should be considered humiliating by any believer for another believer.  For whatever we do for another believer, we do for the Lord Jesus Christ.  Mt 25:34-40, “Then the King will say to those on His right, ‘Come, you who are blessed of My Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world.  For I was hungry, and you gave Me something to eat; I was thirsty, and you gave Me something to drink; I was a stranger, and you invited Me in; naked, and you clothed Me; I was sick, and you visited Me; I was in prison, and you came to Me.’  Then the righteous will answer Him, ‘Lord, when did we see You hungry, and feed You, or thirsty, and give You something to drink?  And when did we see You a stranger, and invite You in, or naked, and clothe You?  When did we see You sick, or in prison, and come to You?’  The King will answer and say to them, ‘Truly I say to you, to the extent that you did it to one of these brothers of Mine, even the least of them, you did it to Me.’”


c.  Believers are obligated to serve the Lord.  The Lord Jesus Christ indwells all other believers of the Church Age.  Therefore, when we serve others, we truly also serve the Lord who indwells them.


d.  The word “one another” in the Greek is a reciprocal pronoun, indicating that the service works both ways—toward the one who leads and toward the one who follows.  The leader serves the follower and the follower serves the leader.  The leader does not lord it over those who follow, and the followers do not resent, envy or rebel against those who lead.


e.  Christianity requires the mental attitude of humble service by all who serve.  Christianity does not require humiliation, but the never ending willingness to help and serve others in need.


f.  This illustration was used as one of the criteria for widows to receive financial support from the local church, 1 Tim 5:9-10, “A widow is to be put on the list only if she is not less than sixty years old, having been the wife of one man, having a reputation for good works; and if she has brought up children, if she has shown hospitality to strangers, if she has washed the saints’ feet, if she has assisted those in distress, and if she has devoted herself to every good work.”
3.  Commentators’ comments.


a.  “If their superior, the one who was Lord and Master (teacher), was willing to perform this service for them, surely they ought to do it for one another.  Humility is not essentially self-abnegation but losing oneself in service to others.”


b.  “The obligation rests on you a fortiori [with greater reason].  The mutual obligation is to do this or any other needed service.  Up to 1731 the Lord High Almoner in England washed the feet of poor saints on Thursday before Easter, a custom that arose in the fourth century, and one still practiced by the Pope of Rome.”
  (Robertson wrote this is 1925.)

c.  “Jesus challenged the disciples on the basis of what he had just done.  He knew the limitations of their understanding.  In answering His own question, Jesus appealed first to His own relationship to them (Teacher, Lord) and then to his example (you also should wash one another’s feet).  The authoritative nature of his approach is unmistakable, but the command becomes all the more striking when it is remembered that humility was despised in the ancient world as a sign of weakness.  Jesus’ command was therefore revolutionary in the sphere of human relationships.  Some Christians have performed feet-washing as a ritual act, but it is more likely that Jesus’ command was specifically conditioned by the context.  Jesus regarded lowly service to others as an honorable act.”


d.  “The foot washing of Jesus becomes the model for the disciples to follow.  It is precisely because their Lord and Teacher (note the reversal here of the order) was willing to adopt the humbling model of foot washing that Jesus’ disciples cannot treat humility as merely a nice idea that is unrelated to Christian life.  The actual practice of foot washing in the church is not observed widely today.  The mention of the idea in connection with the enrollment of widows in 1 Tim 5:10 may possibly suggest that some practice could have been observed by the early church, though ‘washing the feet of saints’ in that context of exhibiting hospitality and caring for the weak hardly sounds like a church rite.  Rather, it seems a humble, self-giving treatment of other people without regard to shame and honor codes of society.”


e.  “The primary principle Jesus wanted the disciples to learn was the importance of humble, loving service.  This was a crucial lesson for the disciples, constantly bickering over who was the greatest, to learn.  If the Lord of Glory was willing to humble Himself and take on the role of the lowest of slaves, how could the disciples do any less?  Some argue from this passage that foot washing is an ordinance for the church, along with baptism and the Lord’s Supper (Communion).  ‘Wise theologians and expositors have always been reluctant to raise to the level of universal rite something that appears only once in Scripture’ (Carson, John, p. 468).  To elevate the outward act of foot washing to the status of an ordinance is to minimize the important lesson Jesus was teaching.  The Lord gave an example of humility, not of foot washing; His concern was for the inner attitude, not the outward rite.  The latter is meaningless apart from the former.  To refuse to follow Jesus’ example of humble service is to pridefully elevate oneself above Him, since a slave is not greater than his master, nor is one who is sent greater than the one who sent him.  No servant dares to regard any task as beneath him if his master has performed it.”


f.  “ought to wash one another’s feet—not in the narrow sense of a literal washing, profanely caricatured by popes and emperors, but by the very humblest real services one to another.”


g.  “Jesus asked the disciples if they understood what He had done, and it is not likely that they did.  So, He explained it: He had given them a lesson in humble service, an example for them to follow.  The world thinks that happiness is the result of others serving us, but real joy comes when we serve others in the name of Christ.  Jesus was their Master, so He had every right to command their service.  Instead, He served them!  He gave them an example of true Christian ministry.  On more than one occasion during the previous three years, He had taught them lessons about humility and service; but now He had demonstrated the lesson to them. Perhaps the disciples remembered His lesson about the child (Mt 18:1–6), or the rebuke He gave James and John when they asked for thrones (Mt 20:20–28).  Now it was all starting to fall into place.  The servant (slave) is not greater than his master; so, if the master becomes a slave, where does that put the slave?  On the same level as the master!  By becoming a servant, our Lord did not push us down: He lifted us up!  He dignified sacrifice and service.  You must keep in mind that the Romans had no use for humility, and the Greeks despised manual labor.  Jesus combined these two when He washed the disciples’ feet.”
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